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Globalni standardi izobraZevanja in usposablianja za strokovno delo

Predgovor k slovenski izdaji

Globalni standardi izobraZevanja in usposabljanja za socialno delo izhajajo v sloven-
skem prevodu natanko v &asu, ko praznujemo 50-letnico izobraZevanja za socialno
delo v Sloveniji. Ponujajo moZnost primerjave, samoocene, kako dalec smo pridli, od tega,
da ni bilo ni¢, »da smo vse morali narediti sami«, ¢e uporabim citat ugledne profesorice
socialnega dela Gabi Catinovi¢ Vogrinéi¢, pa do tega, kar imamo danes, fakultetni dodip-
lomski in podiplomski 3tudij ve¢ smeri, obSirno raziskovalno bibliografijo in 3tevilne
uresnicene prakti¢ne projekte, ki so izboljali Zivljenje deprivilegiranih ¢lanov in €lanic
skupnosti.

Globalni standardi izobraZevanja in usposabljanja za socialno delo kaZejo, da akade-
mizacija socialnega dela v svetu postaja norma. Nastali so v Zelji, da $tudentkam in 3tu-
dentom socialnega dela po celem svetu zagotovimo ¢im boljSe izobraZevanje in praktic-
no usposabljanje, saj z diplomo pridobijo tudi veliko odgovornost do svojih lokalnih
skupnosti. In ta odgovornost, kakor tudi eticna ozave$¢enost in zmoznost reflektiranja
mo¢i v medosebnih odnosih in v $irdi druibi, so, poleg obvezne strokovne vsebine,
bistveni za socialno delo. Zato standardi izobraZevanja niso le seznam organizacijskih
zahtev, temve¢ tudi osnovni vsebinski okvir s temeljno definicijo in vrednotami.

Kot je veckrat poudarjeno v prilogah A in B, standardi poskusajo ¢im bolj upo3tevati
raznolikost nasih lokalnih okvirov, saj tisti, ki smo udeleZeni v socialnem delu, Zivimo in
delamo v izjemno raznolikih kulturnih okoljih, zato mora biti definicija socialnega dela
tako Siroka (pa vendar dovolj specifi¢na), da je lahko relevantna za vse socialne delavke in
delavce tega sveta. Predvsem pa dokument ni dokoncen, staticen izdelek, temvet je
dinami¢en proces, ki vzpodbuja moznost dialoga na lokalni in mednarodni ravni. Standar-
di ne predpisujejo, kako izvajamo socialno delo, ne spus¢ajo se v podrobno opisovanje
kompetenc, metod ali raziskovanja, navajajo pa dobro utemeljene pogoje za zelo pose-
ben natin izobraZevanja za socialno delo.
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Na kratko Zelim opozoriti samo na dve posebnosti. Po eni strani je to nujna poveza-
nost s prakso in z ljudmi, ki v praksi izvajajo socialno delo. Brez teh sodelavk in sodelav-
cev in njihove pripravljenosti za usposabljanje $tudentk in $tudentov si ni mogoée pred-
stavljati kakovostnega izobraZevanja in usposabljanja za socialno delo. Prakti¢ne uéne
baze s svojimi zaposlenimi, ki postanejo mentoriji Studentom, so temeljni del izobraZeva-
nja za socialno delo pri nas in po vsem svetu. Na to se navezuje tudi druga posebnost
izobraZevanja za socialno delo, udelezenost uporabnikov socialnih sluib v izobrazeval-
nem procesu (njegovem nacrtovanju, izvajanju in evalvaciji). Zakaj je to za socialno delo
tako pomembno? Ucenja etike, vrednot, spostljivih medsebojnih odnosov, kulture dialo-
ga, samoreflektiranja, asertivnega vedenja, osredotodenosti na izkusnje in pravice upo-
rabnikov ipd. ni mogoce le ‘odpredavati’, temve¢ moramo to vseskozi udejanjati v samem
izobraZevalnem procesu. Tudi zaradi tega posrednega na¢ina uéenja mora izobraZevalni
proces odrazati egalitarno in pluralno naravnanost fakultete ter postaviti vkljuce-
vanje uporabnikov sluzb kot strokovnjakov in enakovrednih ¢lanov skupnosti na pred-
nostno mesto.V tem vidim smisel globalnih standardov kot postavitev osnovne struk-
ture znotraj katere bo omogoceno kakovostno izobraZevanje in usposabljanje za stro-
kovno socialno delo.

V tej publikaciji dajemo slovenski strokovni javnosti v presojo, razpravo in uporabo
dva dokumenta. Poleg Globalnih standardov izobrazZevanja in usposabljanja za socialno delo
je tu Se globalni Predlog novega etichega kodeksa, kajti kot je bilo Ze zapisano, strokovno
ravnanje mora biti vselej tudi eti¢no ravnanje. Ob tej priloZnosti Zelim spomniti na Ze
opravljeno delo v naSem prostoru, nacionalni Kodeks etike socialnih delavk in delavcev in
izjavo o poslanstvu in ciljih Fakultete za socialno delo (oboje dostopno na www.fsd.si).

Oba globalno veljavna dokumenta sta rezultat ve¢letnega dela Mednarodne zveze $ol
za socialno delo (IASSW) in Mednarodne zveze socialnih delavk in delavcev (IFSW).V &asu,
ko sta nastajala omenjena dokumenta, je bila predsednica prve zveze Lena Dominelli (iz
Velike Britanije), predsednica druge Imelda Dodds (iz Avstralije), v najveji meri pa je
kon¢no vsebinsko delo opravila Vishanthie Sewpaul (iz Juine Afrike), €lanica IASSW.V
slovenski prostor je oba dokumenta prinesla Darja Zavir$ek, ki je od leta 2002 ¢lanica
izvrinega sveta IASSW in je tudi vzpodbudila izdajo dokumentov v slovenskem jeziku.
Nijej in Darji Kuzmani¢ Korva iz Skupnosti centrov za socialno delo se zahvaljujem, da sta
omogodili izid te publikacije.

Jelka Zorn



Predgovor predsednice Mednarodne zveze Sol
za socialno delo (IASSW) in predsednice

Mednarodne zveze socialnih delavk in delavcev
(IFSW)

Vabiva vas k branju tega izérpnega dokumenta o globalnih standardih, ki je rezultat
vedletnega sodelovanja Mednarodne zveze Sol za socialno delo (International Association
of Schools of Social Work, v nadaljevanju IASSW) in Mednarodne zveze socialnih delavk in
delavcev (International Federation of Social Workers,v nadaljevanju IFSW).V poznih 90. letih
sta organizaciji zaceli tesneje sodelovati in se soocati z izzivi, ki so jih prinesle spre-
membe in te so vplivale tudi na socialno delo na lokalni, nacionalni in mednarodni
ravni. Nekateri od teh izzivov izhajajo iz Sibkosti stroke, denimo njene razdrobljenosti
in pomanjkanja strinjanja glede tega, kdo je tisti, ki lahko definira, kdo sta socialni
delavec in delavka in na kako pomagata ljudem. Nekateri drugi izzivi prihajajo od zunaj,
od vlad, prostovoljnih ali poslovnih zdruzenj in mednarodnih organizacij, ki se ukvarja-
jo s tem, kaj je oziroma kaj bi moralo biti socialno delo. Zal lahko na razvoj in definicijo
socialnega dela vplivajo mednarodni dogovori, kot je denimo GATS (General Agre-
ement on Trade Services), ki ga je sprejela WTO (World Trade Organisation) za spodbuja-
nje liberalizacije trZenja storitev, vkljuéno z izobraZevalnimi, zdravstvenimi in socialni-
mi.Ta dogovor lahko resno ogrozi vrednostno izhodi$¢e stroke. Zavedali smo se tudi
dejstva, da so tej raznolikosti navkljub prav uporabniki storitev in strokovni delavci in
delavke, ki jim sluZijo, tista skupina, ki imajo v teh razpravah o socialnem delu pogosto
najmanj besede in vpliva.V razliénih delih sveta stroki socialnega dela dolocajo stan-
darde, $e posebej glede izobraZevanja in usposabljanja, ki pa redko vklju€ujejo same
akterje, u€iteljice in uitelje, praktike in uporabnike socialnega dela. Odlo€ili smo se,
da bomo to spremenili.

Januarja leta 2000 sta se organizaciji IASSW in IFSW sestali v mestu Berne, da bi
razmislili o svojem sodelovanju, katerega cilj je okrepitev stroke, da bi nas v svetu
bolje slisali. Ugotovili smo, da je ena pomembnih zadev oblikovati skupne standarde, s
&imer Zelimo pripomo¢i k &im boljsi usposobljenosti za socialno delo. Skupni standar-
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di so pomembni, e ho¢emo, da socialno delo aktivno postavi svoje strokovne cilje in
nacela in ne le odgovarja na predloge, ki prihajajo od zunaj.

Dokument, ki ga imate pred sabo, odpira nasima dvema organizacijama nadaljnjo
skupno pot, ki nima konca. Tudi dokument je in bo ostal nedokon¢ano delo, saj ga
moramo sproti popravljati in prilagajati novemu razvoju in potrebam ter se odzvati na
izku$nje pri njegovi uporabi. Predsednica Odbora za globalne standarde prof. dr. Vis-
hanthie Sewpaul iz Juzne Afrike (¢lanica IASSW) in podpredsenik David Jones iz Velike
Britanije (IFSW) sta skupaj z drugimi ¢lani odbora iz vseh regij po svetu (navedenimi v
Prilogi C) trdo delala, da bi skupaj ustvarili dokument, ki ni predpisujo¢, temvec je v
pomoc in spodbudo. Hkrati ponuja okvir, ki je prilagodljiv lokalnim razmeram in na
drugi strani ponuja standarde, ki so po najinem mnenju mednarodno priznani in upo-
rabni. Zato priporocava, da ta dokument sprejmete tudi pri vas. Ob tej priloznosti se
Zeliva zahvaliti mnogim, ki so se aktivno vkljucili v ta delovni proces in Zivijo v razli¢nih
delih sveta. Brez vasih prispevkov ta dokument ne bi bil mogo¢. Hvala vam.

Prof. dr. Lena Dominelli,

predsednica Mednarodne zveze Sol za socialno delo (IASSW)

Imelda Dodds,

predsednica Mednarodne zveze socialnih delavk in delavcev (IFSW)
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Globalni standardi izobrazevanja in
usposabljanja za socialno delo

uvoD

Razvijanje globalnih standardov izobraZevanja in usposabljanja za strokovno soci-
alno delo je enako pomembno kot konéni izdelek, torej oblikovani standardi. Pri tem
delu je bilo kljuéno, da smo pri razvijanju dokumenta obravnavali in upoStevali manj-
Sinska mnenja. Rezultat tega je priloga A, ki podrobno opisuje razvijanje standardov
ter navaja izrazena manjSinska mnenja. Zaradi osredotocenosti na dialektiko proces-
izdelek in dejstva, da so na&ela, ki jih poudarjajo standardi, prisotna v samem procesu,
je pomembno, da standarde beremo skupaj s prilogama A in B. Priloga B vsebuje
zakljuéne razlage in opozori na morebitne zagate pri uporabi dokumenta. Glede na to
in zaradi upo3tevanja kontekstualno specificnih realnosti in dvoumnosti, ki obdajajo
izobrazevanje in prakso socialnega dela, dokument o globalnih standardih obravnava
devet toék: glavni namen Sole oziroma izjavo o poslanstvy; cilje in rezultate programa;
program predmetnika vklju¢no s prakti¢nim usposabljanjem; temeljni del predmetni-
ka; strokovno osebje; tudentke in $tudente socialnega dela; strukturo, administracijo,
upravljanje in sredstva; kulturno raznolikost ter vrednote in etiko v socialnem delu.
Pri tem izhajamo iz mednarodne definicije socialnega dela. Dokument povzema tudi
poglavitne namene in dejavnosti socialnega dela.

MEDNARODNA DEFINICIJA STROKOVNEGA SOCIALNEGA DELA

Julija leta 2001 sta se Mednarodna zveza Sol za socialno delo (International Associa-
tion of Schools of Social Work — IASSW) in Mednarodna zveza socialnih delavk in delavcev
(International Federation of Social Workers — IASSWV) strinjali, da se sprejme naslednja
mednarodna definicija socialnega dela:
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Stroka socialnega dela spodbuja socialne spremembe, premagovanije prob-
lemov v cloveskih odnosih in opolnomocéenje ter osvoboditev ljudi za to, da
se doseZe vedja blaginja. S prakti¢no uporabo teorij ¢loveskega vedenja in
socialnih sistemov socialno delo posreduje tam, kjer ljudje prihajajo v inte-
rakcije s svojim okoljem.Temeljni naceli socialnega dela sta naéeli élovekovih
pravic in socialne pravi¢nosti.'

Tako definicija kot komentarii, ki sledijo, se umescajo med Siroko definirana eti¢na
nacela, ki jih ni mogoe izpodbijati na ideoloski ravni. Ceprav se socialno delo izvaja
razliéno tako znotraj nacionalnih drzav in regij kot po svetu, se strinjamo, da sta v neka-
terih kontekstih kontrola in ohranjanje statusa-quo njegovi prevladujo¢i funkciji. Lorenz
(2001} je opozoril, da stroka lahko napreduije, ¢e se o njenih dvoumnostih, napetostih in
notranjih nasprotjih nenehno in vedno znova pogajamo, ne pa, ¢e jih poskusamo razreiti
enkrat za vselej. Morda so prav te napetosti tiste, ki bogatijo dialektiko lokalno-globaino
in legitimirajo razvoj globalnih standardov.Takole pravi Lorenz (2001: |2):‘Paradigmatska
odprtost je tisto, kar tej stroki omogo€a, da je udelezena v zelo specifi¢nih (in nenehno
spreminjajocih se) zgodovinskih in politiénih kontekstih, medtem ko si hkrati prizadeva
za univerzalnost, znanstveno zanesljivost, strokovno avtonomijo in moralno odgovor-
nost.

POGLAVITNI NAMENI STROKOVYNEGA SOCIALNEGA DELA

Socialno delo v razli¢nih delih sveta se cilino posveda socialni podpori, ki ima
razvojni, zas¢itni, preventivni in/ali terapevtski namen. S pomoc¢jo dostopne literatu-
re in povratnih informacij kolegic in kolegov smo v obdobju posvetovan;j in komen-
tarjev k mednarodni definiciji socialnega dela identificirali naslednje temeljne name-
ne socialnega dela:

- spodbujanje vklju¢evanja marginaliziranih, socialno izklju¢enih, razlai¢enih, ran-
ljivih in tveganju izpostavljenih skupin ljudi;?

" Nekateri kolegi in kolegice so to definicijo kritizirali, ¢eS da njihovih kontekstov ne zajema ustrezno. Kolega iz Hongkonga iz
Politehnicne univerze meni, da sta odgovornost in kolektiv v zahodni paradigmi premalo poudarjena, Predlagal je naslednje
dodatke definiciji (v odebeljeni poSevni pisavi): ‘Stroka socialnega dela spodbuja sociaine spremembe, kot tudi druibeno
stabilnost, resevanje problemov kot tudi uravnoteZenost v cloveskih odnosih in opolnomocenie ter osvoboditev ljudi za
to, da se doseZe vecja blaginja. S prakticno uporabo teorij cloveskega obnasanja in socialnih sistemov socialno delo spostuje
edinstvene tradicije in kulture razli¢nih etni¢nih skupin in posreduje tam, kjer ljudje prihajajo v interakcije s
svojimi okolji in tam, kjer inidividuumi dobro shajajo s svojimi pomembnimi drugimi. Temeljni naceli sociaine-
ga dela v razlicnih drizavabh sta naceli clovekovih pravic in socialne pravicnosti ter na&eli odgovornosti in kolektiv-
ne uravnoteZenosti.

?Tem konceptom manjka jasna definicija. Pri oznacevanju oseb kot ‘marginalizirane’, socialno izkljucene’, razlascene’, ‘ranijive’
in/ali ‘izpostavijene tveganju’ gre lahko za to, da jih tako oznacujejo v posameznih drzavah iniali regijah.
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- prepoznavanje in nasprotovanje oviram, neenakosti in nepravicnosti, ki obstajajo v
druzbi;

- vzpostavljanje kratkoro¢nih ali dolgoroénih delovnih odnosov s posameznicami,
posamezniki, druzinami, skupinami, organizacijami in skupnostmi tako, da vzpod-
budimo njihovo blaginjo in njihove zmoZnosti za premagovanje problemov;

- pomagati in izobraziti ljudi tako, da lahko pridobijo storitve in sredstva v svojih
skupnostih;

- oblikovati in uvajati politike in programe, ki pripomorejo k €lovekovi blaginji, raz-
voju in ¢lovekovim pravicam ter spodbujajo kolektivno druzbeno uravnotezenost
in druzbeno stabilnost, ¢e stabilnost ne ogroza ¢lovekovih pravic;

- opogumljanije ljudi za zagovornistvo v zvezi z lokalnimi, mednarodnimi ali regional-
nimi zadevami;

- zavzemanije za /ali skupaj z ljudmi oblikovanije in izvajanje takih ukrepov in politik,
ki so skladni z eti¢nimi naceli stroke;

- zavzemanije za/ali skupaj z ljudmi odpravljanje tistih ukrepov in strukturnih razmer,
ki ohranjajo ljudi v marginaliziranih, razlad¢enih in ranljivih polozajih ter onemogo-
¢ajo kolektivno druzbeno uravnotezenost in stabilnost razli¢nih etni¢nih skupin,
Ce stabilnost ne ogroza ¢lovekovih pravic;

- delo za za§¢ito ljudi, ki tega ne zmorejo sami, na primer otroci in mladostniki, ki
potrebujejo skrb, osebe, ki imajo tezave v dusevnem zdravju ali so intelektualno
ovirane, v mejah sprejete in eticno sprejemljive zakonodaje;

- udelezevanje v druzbeni in politi¢ni akciji, da bi vplivali na socialno politiko in
ekonomski razvoj, in uresni¢evanje sprememb s pomocjo kriti¢nega misljenja in
delovanja in s pomo¢jo odpravljanja neenakosti;

- spodbujanje stabilnih, usklajenih in medsebojno spostijivih druzb, ki ne krsijo ¢lo-
vekovih pravic;

- spodbujanje spo$tovanija tradicij, kultur; ideologij, prepricanj in religij med razlicni-
mi etni¢nimi skupinami in druzbami, ¢e ne ogrozajo temeljnih ¢lovekovih pravic;

- nafrtovanje, organiziranje, vodenje in upravljanje programov in organizacij, ki so
predane kateremu od zgoraj omenjenih namenov.

I. STANDARDI PRI OBLIKOVANJU TEMELJNEGA NAMENA SOLE
OZIROMA IZJAVE O POSLANSTVU

Vse 3ole bi si morale prizadevati za razvijanje izjave o temeljnem namenu ozi-
roma izjave o poslanstvu, ki:
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1.2
1.3

je jasno izre€ena, tako da jo razumejo vsi udelezeni v temeljnem namenu ozi-
roma poslanstvy;

odraza vrednote in eti¢na nacela socialnega dela;

odraza prizadevanija za pravi¢nost glede na demografski profil in lokalno umes-
enost institucije. Potemtakem mora izjava o temeljnem namenu oziroma po-
slanstvu vsebo-vati vprasanja, kot sta etni¢na in spolna zastopanost na fakulteti,
vkljuéno z objavo in vpisnimi postopki za Studente in Studentke.

2. STANDARDI O CILJIH IN REZULTATIH PROGRAMA

2.1

22

23

24

25

26

27

28

29

V zvezi s cilji in pri¢akovanimi rezultati programa bi si morale 3ole prizadevati,
da dosezejo naslednje:

podroben opis programskih ciljev in pri¢akovanih visokoSolskih izobrazevainih
rezultatov;

umes¢enost vrednot in etiénih nacel stroke v izobrazevalni program in njego-
VO izvajanje;

izbira takih metod pouéevanja, ki so skladne s kognitivnim in Custvenim razvo-
jem Studentov in Studentk socialnega dela;

pokazati, kako program vklju€uje temeljno znanje, procese, vrednote in spret-
nosti stroke socialnega dela, ki so uporabni v specifi¢nih kontekstih;

pokazati, kako se doseZe usposobljenost Studentk in Studentov socialnega dela
za samorefleksijo vrednot, znanja in ve$¢in socialnega dela;?

pokazati skladnost programa z nacionalnimi in/ali regionalno/mednarodno de-
finiranimi strokovnimi cilji in kako program uposteva lokalne, nacionalne in/ali
regionalne/mednarodne razvojne potrebe in prioritete;

socialno delo ne deluje v praznem prostoru; program bi moral upostevati med-
sebojno vplivanje globalnih kulturnih, ekonomskih, komunikacijskih, druzbenih,
politi¢nih in psiholoskih znacilnosti;

zagotoviti izobraZevanje, ki omogoc¢a zacetek strokovne prakse socialnega de-
la s posameznicami, posamezniki, druzinami, skupinami in/ali skupnostmi v ka-
teremkoli kontekstu;

samoevalvacijo dosezenih ciljev programa in pri¢akovanih rezultatov;

3 Samorefleksiviiost na najosnovnejsi stopnji pomeni sposobnost spraSevanja: Kaj delamo? Zakaj to delamo? Ali je to v najbol-
Sem interesu ljudi,s katerimi delamo? Taka refleksija je nujna in zaZelena ne glede na kontekst, v katerem se izvaja socialno delo.
Na primer, to je lahko kontekst liberalne demokracije, komunitarianizma, avtokracije oziroma avtoritarnega sociokulturnega
sistema ali demokraticnega socializma.

2
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2.10

211

zunanjo vrstnisko evalvacijo, €e je smiselna in finan¢no izvedljiva; izvaja se lahko
v obliki zunanjega vrstniSkega svetovanija pri izvajanju nalog in/ali pisnih izpitih,
diplomskih in podiplomskih nalogah in pri zunanji kriti¢ni oceni predmetnika;
priznanje izobrazevalnih stopenj socialnega dela s certifikati, diplomami do-
diplomske in podiplomske stopnie, ki jih potrdijo nacionalne in/ali regionalne
akreditacijske institucije, kjer take institucije obstajajo.

3. STANDARDI ZA PREDMETNIK, VKLJUCNO S PRAKTICNIM
DELOM

3.1

32

33

34

35

3.6

37
38

Glede standardov predmetnika programa bi si morale Sole usklajeno prizade-
vati za:

predmetnik in metode poucevanja, ki so usklajene s cilji 3olskega oziroma fa-
kultetnega programa, pri¢akovanimi rezultati programa in izjavo o poslanstvy;
jasne naérte organizacije, implementacijo in evalvacijo teoreticnega in praktic-
nega dela programa;

prepoznavanje in razvijanje staroselskih ali lokalno specificnih oblik izobraze-
vanja in prakse socialnega dela, ki izhajajo iz tradicij in kultur razli¢nih etni¢nih
skupin in druib, &e take tradicije in kulture ne krsijo ¢lovekovih pravic;
posebno pozornost nenehnemu kritiénemu pregledovanju in razvijanju pred-
metnika;

zagotavljanju, da predmetnik pomaga Studentom in Studentkam socialnega
dela razviti vedéine kritiénega misljenja in akademskega nacina razmisljanja,
odprtost do novih izku3enj in paradigem ter predanost vseZivljenjskemu uce-
nju;

praktiéno usposabljanje, ki mora biti dovolj dolgo, naloge in moznosti u¢enja
dovolj kompleksne, da $tudentke in Studente pripravimo na strokovno prak-
ticno delo;

naértno usklajevanje in povezovanje med $olo in uénimi bazami;*

doloanje terenskih supervizork in supervizorjev, uciteljev in uciteljic, ki so
usposobljeni in izku3eni v skladu z razvojnem stroke socialnega dela v razli¢-
nih drzavah, in izdelavo orientacijskih navodil za supervizorje in uitelje prak-
ticnega dela;

* Ucne baze so v razlicnih okoljih znotraj formalnih organizacij ali pa neposredno povezane s skupnostmi. Skupnosti so lahko
definirane geografsko ali po specificnih interesih. Nekatere Sole so v skupnostih ustanovile neodvisne Studentske enote, ki sluZijo
kot kontekst terenskega dela
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3.9

3.10

3.1

3.12

pripraviti vse, kar je potrebno, da se prakti¢ni ucitelji in uciteljice vkljucijo in
sodelujejo pri razvoju predmetnika;

partnerstvo med izobraZevalno ustanovo, socialnimi sluzbami (kjer je to mo-
goce) in uporabniki sluzb pri odlocanju glede prakti¢énega usposabljanja in
evalvacije izvajanja Studentske prakse;

prakti¢nim uéiteljem oziroma supervizorjem priskrbeti navodila za prakti¢-
no delo $tudentov, ki dolo¢ajo standarde prakti¢nega dela, postopke, merila
pri ocenjevanju in pri¢akovanja;

zagotavljanje primernih sredstev za potrebe prakti¢nega usposabljanja.

4. STANDARD! ZA TEMELJNI PREDMETNIK

4.

42

Glede temeljnega dela predmetnika bi si morale 3ole prizadevati za nasled-
nje:

Izbiro vsebin predmetnika glede na lokalne, nacionalne in/ali regionalne/
mednarodne potrebe in prioritete.

Ne glede na pravila iz to¢ke 4.1, obstaja dolocen temeljni predmetnik, ki se
zdi univerzalno uporaben.Tako so $ole zavezane zagotoviti, da so $tudenti in
Studentke socialnega dela (ob koncu prve dokoncane kvalifikacije za stro-
kovno socialno delo) delezni naslednjega temeljnega predmetnika, ki vsebuje
8tiri konceptualne komponente:

4.2.1 Podroéje strokovnega socialnega dela:

kritiéno razumevanje, kako druzbeno-strukturne neenakosti, diskriminacija,
zatiranje ter socialne, politiéne in ekonomske nepravi¢nosti vplivajo na ¢lo-
vesko delovanje in razvoj na vseh ravneh, vkljuéno z globalno;

vednost o ¢loveSkem obnasanju, razvoju in druzbenem okolju, s posebnim
poudarkom na razmerju med osebo in okoljem, poteku ¢lovekovega Zivije-
nja in interakcijami med biologkimi, psihi¢nimi, druzbenostrukturnimi, eko-
nomskimi, politi¢nimi in kulturnimi (vklju¢no duhovnimi) dejavniki, ki obli-
kujejo ¢loveski razvoj in vedenje;

vednost o tem, kako tradicije, kultura, prepri¢anja, veroizpoved in navade
vplivajo na ¢lovekovo delovanje in razvoj na vseh ravneh, vkljuéno s tem,
kako je nasteto lahko vir mo¢i in/ali ovira pri rasti in razvoju;

kriticno razumevanje zacetkov in razlogov za razvoj socialnega dela;
razumevanije zafetkov in razvoja socialnega dela v posameznih driavah;

I 4
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- poznavanje sorodnih poklicev in strok za zagotovitev medstrokovnega so-
delovanija in timskega dela;

- znanje o socialni politiki ali pomanjkanju le-te, socialnih sluzbah in zakono-
daji na lokalni, nacionalni in/ali regionalni/mednarodni ravni in znanje o
vlogi socialnega dela pri naértovanju, implementaciji in evalvaciji socialnih
politik ter v procesih druzbenih sprememb;

- kritiéno razumevanije, kako druzbena stabilnost, uravnotezenost, vzajemno
spoitovanje in kolektivna solidarnost vplivajo na ¢lovekovo delovanje in
razvoj na vseh ravneh, vklju¢no z globalno, e ta stabilnost, uravnotezenost
in solidarnost niso uporabljene za ohranjanje statusa quo glede neizpolnje-
vanja ¢lovekovih pravic.

4.2.2 Podroéje socialne delavke in delavca:

- razvoj kriti€éno naravnanega strokovnjaka in strokovnjakinje, ki sta zmozna
samorefleksije in strokovnega dela znotraj vrednostne perspektive social-
nega dela. Skupaj z delodajalcem sta strokovnjakinja in strokovnjak odgo-
vorna za svoje dobro podutje in strokovni razvoj, vklju¢no s tem, kako se
izogniti ‘izgorelosti’;

- prepoznavanje povezav med izku§njami iz osebnega Zivljenja, osebnega vred-
nostnega sistema in prakse socialnega dela;

- vrednotenje nacionalnih, regionalnih in/ali mednarodnih eti¢nih kodeksov
socialnega dela in njihove uporabnosti v kontekstu specifi¢nih realnosti;

- pripravljanje za socialno delo v holisti¢nem okviru in razvijanje spretnosti
za delo v razliénih kontekstih, z razli¢nimi etni¢nimi, kulturnimi, ‘rasnimi’
in drugimi skupinami ter z razli¢nimi spoli;

- razvoj takega profila socialnega delavca in delavke, da bosta sposobna kon-
ceptualizirati modrost socialnega dela, ki izvira iz razli¢nih kultur, tradicij
in navad razliénih etni¢nih skupin, ¢e te kulture, tradicije, navade in etni¢-
nost niso uporabliene za krsitev ¢lovekovih pravic.

4.2.3 Uéenje metod socialnega dela
Metode socialnega dela:
- prakti¢ne spretnosti in znanje za oceno problema in graditev delovnega od-

5 Koncepta ‘rasno’ in ‘rasa’ sta v narekovajih, s cimer opozorimo, da gre za druZbenostrukturna in politicna konstrukta, ko
dominantne skupine uporabljajo bioloske razlike med fjudmi z namenom zatiranja, izkljucevanja in marginaliziranja skupin, ki se
jim pripiSe status manjSin.

5
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nosa v skladu s cilji uénega naérta in z namenom dajanja podpore ter razvoj-
ne, zaicitne, preventivne in/ali terapevtske intervencije — odvisno od narav-
nanosti programa oziroma profesionalne prakse;

- uporaba vrednot socialnega dela, eti¢nih nacel, znanja in spretnosti za sooce-
nje z neenakostjo ter druzbeno, politiéno in ekonomsko nepravicnostjo;

- znanje o raziskovalnih metodah v socialnem delu in spretnosti za njihovo
uporabo, vkljuéno z etiéno uporabo relevantnih raziskovalnih paradigem ter
kritiéna uporaba raziskovanja in razli¢nih virov znanja za prakso socialnega
dela;

- uporaba vrednot, eti¢nih naéel, znanja in spretnosti socialnega dela za spod-
bujanje skrbi in medsebojnega spostovanja in medsebojne odgovornosti med
¢lani in €lanicami druZbe;

- prakti¢no usposabljanje s supervizijo, pri cemer je treba upostevati pogoje,
navedene v 3. tocki.

4.2.4 Strokovna paradigma socialnega dela

Poseben pomen imajo v sedanji praksi, izobraZevanju in usposabljanju za
strokovno socialno delo naslednje epistemoloske paradigme, ki se medse-
bojno ne izklju¢ujejo in, ki naj jih vsebuje temeljni del predmetnika:

- spoStovanje in priznanje dostojanstva, dragocenosti in enkratnosti vseh ¢lo-
veskih bitij;

- upoStevanje medsebojne povezanosti sistemov in njihove prepletenosti na
mikro, srednji in makro ravni;

- poudarek na zagovornistvu in spreminjanju tistih druzbenostrukturnih, poli-
tiénih in ekonomskih pogojev, ki odvzemajo moc¢ in vpliv, marginalizirajo in
izkljucujejo ljudi;

- krepitev zmoznosti in opolnomocenje posameznikov, posameznic, druZin,
skupin, organizacij in skupnosti s pomoc¢jo razvojnega pristopa, ki izhaja iz
¢loveka (human—centred approach);

- osredotocenost na premagovanje problemov in predvidevanje posamezni-
kove socializacije na podlagi razumevanja normativnega razvojnega Zivljenj-
skega cikla ter pri¢akovanih Zivljenjskih nalog in kriz, glede na vpliv starosti,
pri tem pa upostevanje druzbenokulturnih pricakovanj;

- predpostavljanje, ugotavljanje in prepoznavanje virov mo¢i in potencial-
nih zmoznosti vseh ¢loveskih bitij;

- razumevanje in spostovanje raznolikosti glede na ‘raso’, kulturo, veroiz-
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poved, etni¢nost, jezikovni izvor, spol, spolno usmerjenost in razlicne
zmoznosti/oviranosti.

5. STANDARDI GLEDE STROKOYNEGA OSEBJA

V zvezi s strokovnim osebjem si morajo Sole prizadevati za:

5.1  pridobivanje strokovnega osebja, ki ustreza tako po Stevilu kot po stopniji
strokovne usposobljenosti — to pomeni, da ima ustrezne kvalifikacije v skla-
du z razvitostjo stroke socialnega dela v vsaki posamezni drzavi; kolikor je le
mogode, naj bo magistrska stopnja v socialnem delu ali sorodni disciplini (v
driavah, kjer je socialno delo $ele disciplina v nastajanju) nujen pogoj;

5.2 ustvarjanje moZnosti za sodelovanje osebja pri razvijanju temeljnega name-
na oziroma poslanstva $ole pri oblikovanju ciljev in priakovanih rezultatov
programa ter za sodelovanje pri drugih pobudah, v katere bi se lahko vklju-
¢ila 3ola;

5.3 ustvarjanje moznosti za nenehen strokovni razvoj osebja, $e posebej na pod-
ro¢ju novih znanj;

5.4  oblikovanje jasne izjave, kjer je to mogoce, o politiki enakih moznosti glede
na spol, etniénost, ‘raso’ ali druge razli¢nosti pri zaposlovaniju in dodeljeva-
nju nalog;

5.5  tak$no razdelitev pedagoskih ur poucevanja, mentorskega dela pri praktic-
nem usposabljanju, superviziji in administrativnih nalogah, da bodo zaposleni
lahko raziskovali in objavljali;

5.6  vklju¢enost strokovnega osebja, &e je to smiselno in mogoce, v oblikovanije,
analizo in evalvacijo socialne politike ter v skupnostne pobude.

6. STANDARDI GLEDE STUDENTK IN STUDENTOV SOCIALNEGA
DELA

V zvezi s $tudentkami in $tudenti socialnega dela si morajo $ole prizadevati
za doseganje:

6.1 jasno oblikovanih vpisnih pogojev in postopkov;

6.2  politike novadenia, vpisnih pogojev (in preprecevanja osipa Studentk in $tu-
dentov v §tudijskem procesu), ki odraza demografsko sliko skupnosti, kjer se
nahaja ustanova, ob aktivni vkljuéenosti strokovnih socialnih delavk in upo-
rabnikov, uporabnic sluib. Posebna pozornost mora biti namenjena manjsin-
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6.5
6.6
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skim skupinam,® ki so neproporcionalno zastopane in/ali imajo slabsi dostop do social-
nih storitev. Pri kazenskih obsodbah v zvezi z zlorabami ali kr3itvami clovekovih pravic je
nasa primarma odgovornost zai¢ita in opolnomocenje uporabnic in uporabnikov sluzb;
zagotoviti svetovanje Studentkam in $tudentom, kar viljucuje njihovo usmerjanje, oce-
njevanje njihovih sposobnosti in motivacije za kariero v socialnem delu; redne evalvacije
njihovega dela in pomo¢ pri izbiri predmetov oziroma modulov,

kakovostnega izobraZevalnega programa ne glede na nacin izvajanja $tudija ali njegovih
posameznih delov, kot na primer uéenje na daljavo, mesan, decentraliziran nacin in/ali
izobraZevanje s pomogjo interneta.Vzpostaviti je treba krajevno specificne mehanizme
za pouevanie in supervizijo, e posebej kar zadeva prakticno usposabljanje;

jasno dolocenih meril za evalvacijo Studentskega akademskega in praktiénega dela;
prepoved diskriminacije $tudentov in Studentk na podlagi ‘rase’, barve koZe, kulture,
etni¢nosti, jezikovnega izvora, veroizpovedi, politi¢nega prepricanja, spola, spolne usmer-
jenosti, starosti, poroénega, fiziénega in socialno-ekonomskega statusa.

7. STANDARDI GLEDE STRUKTURE, ADMINISTRACIJE, YODENJA
IN SREDSTEV

71

72

73

74

75

7.6

V zvezi s strukwro,administracijo, vodenjem in sredstvi si morajo $ole in/ali izobraZeval-
ne institucije prizadevati za naslednje:

Programi socialnega dela se izvajajo v posebnih enotah, kot so fakulteta, Sola, oddelek,
center ali odsek, ki imajo jasno identiteto znotraj izobraZevalne ustanove.

Solo vodi direktor/direktorica oziroma dekanja/dekan, ki sta izkazala administrativne,
akademske in strokovne kompetence, po moimosti v stroki socialnega dela.

Primarna odgovornost direktorja/direktorice oziroma dekanje/dekana je koordinacija
in strokovno vodstvo $ole, éemur naj namenita dovolj €asa in sredstev za izpolnitev
odgovornosti.

Solska proratunska sredstva se razporedijo tako, da bodo zadostovala za do-
seganje Solskega poglavitnega namena oziroma poslanstva in ciljev programa.
Stabilna razporeditev proracunskih sredstev, ki omogocajo nartovanije in traj-
nost programa.

Zagotovitev primernih prostorov, kot so ucilnice, pisarne za strokovno in ad-

¢ ‘ManjSinske skupine’ so lahko definirane glede na Steviléno zastopanost infali ‘manjSine’ glede na druzbenoekonomski in/ali
politicni status. Koncept vsebuje dvoumnosti in notranja nasprotja, zato mora biti definiran in pojasnjen glede na specificne
druzbene kontekste.
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7.7

7.8

79

7.10

7.1

7.12

7.13

7.14

7.15

ministrativno osebje in prostor za $tudente in $tudentke, prostori za srecanja
med osebjem fakultete in strokovnjaki iz prakse. Zagotovitev opreme, ki je
nujna za doseganje poglavitnega namena oziroma poslanstva Sole in ciljev pro-
grama.

Nujna pogoja za doseganije ciljev programa, sta knjiznica in, kjer je mogoce,
internetna povezava.

Razpolozljivost upravnega in administrativnega osebja za doseganje ciljev pro-
grama.

Kjer Sole ponujajo izobrazevanje na daljavo, kombinirani na¢in izobraZevanja,
decentralizirano in/ali izobrazevanje s pomocjo interneta, morajo biti (za do-
seganje poglavitnega namena in poslanstva Sole ter ciljev programa in pric¢ako-
vanih rezultatov) izpolnjeni primerni infrastrukturni pogoji, kot so uéilnice, ra-
cunalniki, strokovna besedila, avdiovizualna oprema, primerne u¢ne baze v skup-
nosti, usposabljanje in supervizija v praksi.

Sofa ima kljuéno vlogo pri zapostovanju, dodeljevanju nalog in napredovanju
osebja.

Sola si prizadeva za enakost spolov pri zaposlovanju, dodeljevanju nalog, napre-
dovaniju in pri habilitacijskih nazivih.

Pri zaposlovaniju, dodeljevanju nalog in pri nacelih in postopkih habilitacij mora
Sola odrazati sorazmerno zastopanost raznolike populacije, s katero je v inte-
rakciji in kateri sluzi.

Procesi odlo¢anja na 3oli odrazajo nacela in postopke udelezbe.

Sola spodbuja razvoj sodelujoega, podpornega in produktivnega delovnega
okolja, ki omogoca doseganje programskih ciljev.

Sola razvija in ohranja povezave znotraj ustanove, z zunanjimi organizacijami in
uporabniki socialnih sluzb, da bi dosegla temeljni namen oziroma poslanstvo in
cilie programa.

8. STANDARDI GLEDE KULTURNE IN ETNICNE RAZNOLIKOSTI IN
VKLJUCEVANJA SPOLOY

8.1

8.2

V zvezi s kulturno in etni¢no raznolikostjo morajo Sole:

skupaj in trajno si prizadevati za obogatitev izobrazZevainih izkusenj s pomo¢jo
reflektiranja kulturne in etni¢ne raznolikosti in analize spolov v izobraZeval-
nem programu;

zagotoviti, da ima program — v vseh predmetih oziroma modulih in/ali v poseb-

9
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nih predmetih/modulih — jasno izrecene cilje glede kulturne in etni¢ne razno-
likosti in analize spolov;

83  zagotoviti, da so vpra$anja glede kulturne in etni¢ne raznolikosti in analize
spolov zastopana v prakti¢nem delu programa;

84  zagotoviti, da imajo §tudenti in $tudentke socialnega dela priloznost, da razvije-
jo ozave$éenost glede svojih osebnih in kulturnih vrednot, preprican;, tradicij
in pristranosti in kako to vpliva na razvijanje odnosov z ljudmi in pri delu z
razlicnimi skupinami;

8.5  razvijati obéutljivost in znanje o kulturni in etnicni raznolikosti ter za analizo
spolov;

8.6  zmanjSevati skupinske stereotipe in predsodke’ ter zagotoviti, da se rasisticno
obnasanje, politike in strukture ne ponavljajo v praksi socialnega dela;

8.7  zagotoviti, da so 3tudenti in $tudentke socialnega dela sposobni vzpostaviti
odnose z ljudmi in sprejeti osebe spostljivo in dostojanstveno, ne glede na
kulturno in etniéno pripadnost in prepricanja teh oseb;

88  zagotoviti, da so $tudenti in Studentke socialnega dela pouceni o pristopu k
temeljnim &lovekovim pravicam, ki so zapisane v mednarodnih dokumentih,
kot so: Mednarodna deklaracija o &lovekovih pravicah, Konvencija Zdruzenih
narodov o otrokovih pravicah (1989) in Dunajska deklaracija ZdruZenih naro-
dov (1993).2

8.9 zagotoviti, da program $tudentom in Studentkam socialnega dela omogo€i, da
spoznajo sami sebe kot individuume in kot pripadnike kolektivnih druzbeno-
kulturnih skupin, skladno z lastnimi viri modi in podrodji za nadaljnji razvoj.

9. STANDARDI GLEDE ETICNEGA KODEKSA IN VREDNOT
VY SOCIALNEM DELU

Vrednote, etika in naéela socialnega dela so temeljne komponente stroke, zato
si morajo 3ole usklajeno prizadevati (za):

7 Medtem ko kulturna obcutljivost lahko pripomore h kulturno kompetentni praksi, se morajo Sole zavedati moznosti krepitve
skupinskih stereotipov. Zato si mordjo Sole prizadevati, da Studenti in Studentke socialnega dela ne uporabljajo znanja o doloce-
nih skupinah ljudi za posplositev na vse osebe, ki pripadajo neki skupini. Sole morajo nameniti posebno pozornost razlikovanju
in podobnostim tako znotraj skupin kot med skupinami,

®Tak pristop lahko olaj$a konstruktivno soocenje in spremembo tam, kjer dolocena kulturna prepricanja, vrednote in tradicije
krsijo temeljne ¢lovekove pravice. Ker je kultura druzbeno konstruirana in dinamicna, je nagnjena k dekonstruiranju in spreminja-
nju. Take konstruktivne konfrontacije, dekonstrukcije in spremembe lahko olajSamo s pomodjo spoznavanja in razumevanja
posameznih kulturnih vrednot, prepricanj in tradicij in s pomodjo kriticnega in reflektiranega dialoga s clani in Clanicami kultur-
nih skupin v nasprotju s SirSo problematiko ¢lovekovih pravic
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da so te strokovne komponente bistveno vilju¢ene v predmetnik;
jasno izrecene cilje glede vrednot, nael in eticnega vedenja v socialnem delu;

registracijo strokovnega osebja, §tudentk in $tudentov socialnega dela (e raz-
vijajo delovne odnose z ljudmi pri praktiénem usposabljanju na u¢nih bazah) v
nacionalnih in/ali regionalnih upravnih telesih (bodisi da jih je ustanovila drZava
ali pa tudi ne), ki imajo eti¢ne kodekse.” Ponavadi so ¢lani in ¢lanice takih teles
zavezani k spostovanju eti¢nih nacel, zapisanih v kodeksih;

zagotavljanje, da se vsaka 3tudentka in $tudent socialnega dela, ki sta vklju¢ena
v prakti¢no usposabljanje, in vsak ¢lan in ¢lanica strokovnega osebja zavedajo
meja strokovnega dela in po drugi strani tistega, kar je glede na eticni kodeks
neprofesionalno vedenije. Ce $tudenti in $tudentke krijo eti¢ni kodeks, se lah-
ko strokovno osebje odloci za nujne in sprejemljive ukrepe in/ali disciplinske
postopke ali §tudenta / Studentko izkljuci iz programa;

uvedbo primernih ukrepov proti tistim $tudentom / $tudentkam socialnega
dela in strokovnem osebju, ki ne ravnajo v skladu z eti¢nim kodeksom.Ti ukre-
pi se lahko izvajajo s pomogjo uveljavljenih upravnih teles v socialnem delu,
uveljavijenih postopkov v izobraZevalni ustanovi in/ali s pomocjo pravnih me-
hanizmov;

zagotavljanje, da upravna telesa v socialnem delu zastopajo stroko socialnega
dela v irsem pomenu, kar viklju¢uje — kjer je to smiselno — socialne delavke in
delavce iz javnega in zasebnega sektorja in iz skupnosti, za katere delajo, vkljué-
no z neposrednim sodelovanjem uporabnikov in uporabnic socialnih sluzb;

pri disciplinskih obravnavah $tudentov, Studentk socialnega dela in strokovne-
ga osebja, ki krsijo eti¢ni kodeks, si $ola prizadeva, Ce je to smiselno in mogoce,
7a uveljavljanje nadela poravnalne pravi¢nosti v nasprotju s kaznovalno.'®

"V étevilnih driavah imajo prostovoling nacianalna strokovna zdruzenjo kljuéno viogo pri zviSevanju statusa socialnega dela in
pri razvoju praviinika o etiki V nekaterih drZavah prostovaljng strokovna zdruzZenja prevzemajo upravne funkcije, na primer
vodijo disciplinske postopke v primeru slabe prakse, medtem ko v drugih drZavah toke funkcije prevzemajo drzavna telesa.

® Poravnalna pravicnost adraza naslednije: prepricanje, da kriminalng dejanja prizadenejo ljudi in odnose; popravijanje: krivic;
iskanje provicnosti v razmerju med Zrtvami, storilci in skupnostjo; vidi kat Zrtve ljudi; poudarek na sodelovanju, dialogu in
obojestranskem dogovoru; usmerjena je v prihodnost in razvijanje odgovormosti, To je v nasprotju s kaznovalno pravicnastjo, ki
odraza: prepricanje, da kriminal prizadene drzavo in njene zakone; poudarek na kaznovanju in krivdi; iskanje pravicnosti v
razmerju med drzavo in storilcem; drzava kot Zrtev; avtoritarni, tehinicni in neosebni pristopi; usmerjenost v preteklost in krivdo,
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PRILOGA A:

PROCES RAZVIJANJA IN POUDARKI GLOBALNIH STANDARDOV
IZOBRAZEVANJA IN USPOSABLJANJA ZA STROKOVNO SOCIALNO
DELO

Strokovna skupina za minimalne globalne kvalifikacijske standarde (Global Mini-
mum Qualifying Standards Committee)'' je bila formalno ustanovljena kot skupna po-
buda Mednarodne zveze 3ol socialnega dela (IASSW) in Mednarodne federacije soci-
alnih delavk in delavcev (IFSW) na konferenci IASSW/IFSWV julija 2000 v Montrealu.
(Seznam ¢lanov in ¢lanic strokovne skupine v prilogi C.) Ta razpravljalni dokument je
bil sestavljen s pomocjo ¢lanov in &lanic Komiteja, relevantnih dokumentoy, e-poste in
osebnimi konzultacijami s kolegi in kolegicami, povsod, kjer je bilo to mogoée."

V celoti gledano je bil odziv na mednarodni zdruZenji IASSWV in IFSW, ki sta za ta
dokument razvili standarde o socialnem delu na globalni ravni, zelo ugoden. Doku-
ment poskusa biti univerzalen in uporaben pri razvijanju nacionalnih standardov iz-
obrazevanja in usposabljanja v socialnem delu. OdraZa strinjanje o kljuénih vprasanijih,
vlogah in namenu socialnega dela.Vendar so nekateri izrazili dvom glede univerzalnos-

""'Ker so se ‘minimalni standardi’izkazali za preve¢ predpisujoce, so clani in Clanice IASSW januarja 2002 na sestanku v Cilu
predlagali poimenovanje ‘Globalni kvalifikacijski standardi izobraZevanja in treninga v socialnem delu’.Ta moznost se je zdela
bolSa z vidika glavne paradigme, ki jo vsebuje dokument. Ceprav vsaka komponenta ‘standardov’ lahko pomeni minimum, pa
celoten dokument odraZa precej sofisticirano raven izobraZevanja in usposabljanja.V nadaljevanju pogovorov so se nekateri
zavzeli za ‘Mednarodna navodila izobrazevanja in usposabljanja v socialnem delu’. To je bilo zaradi povezovanja koncepta
‘globalno’ z ‘globalizacijo’; ki je koncept z negativnim prizvokom in je povezan z diskurzi gospostva. Pri izdelavi Cetrtega osnutka
dokumenta, ki se je imenoval ‘Mednarodna navodila’, in ob nadaljnjem prejemanju povratnih informacij, so se nekateri kolegi
zavzemali za ‘globalne standarde’ Vzorec, ki je nastal, je bil zanimiv: medtem ko so se bolj razvite zahodne Sole zavzemale za
‘mednarodna navodila’, so razvijajoce se Sole Zelele ohraniti ‘globalne standarde’. To je zagotovilo nadaljnjo razpravo in poizvedo-
vanje. Kolegi z razvijajocih se ol so izrazili stali§ce, da so ‘globalni standardy bolj vsebinski in lahko pripomorejo k razvoju njihovih
%ol in predmetnika, s tem ko jim dovoljujejo ve¢' pogajanj o razmerjih mod v njihovih ustanovah. Glede na to, da smo vedno
pozorni na previado zahodnega diskurza gospostva in da morajo standardi sluZiti potrebam razvijajocih se Sol, smo se odlocili, da
se vinemo na prejSnjo moZnost in sprejmemo termin ‘globalni standardy’. Previada zahodne hegemonije je nesprejemijiva; zahod
ne sme previadati samo zato, ker je bolj prisoten in ima ve< besede na mednarodnih srecanjih. Prav tako je bilo mednarodno
2druzenje IFSW — ki zastopa strokovnjake in strokovnjakinje — odlocno proti uporabi ‘mednarodnih navodif’. Koncept ‘globalnega’
je bil veckrat predmet diskusije, tako v IFSW kot IASSW. Obe organizaciji sta ugotovili, da je ‘globalno’ vkfjucujoc koncept, ki se
nanasa na vse regije in vse drZave na svetu, medtem ko se mednarodno Iahko nanasa na dve dli ve¢ drzav. Namen standardov
je, da so uporabni za vse Sole socialnega dela na globalni ravni, zato je uporaba ‘globalno’ primernej$a. Po Paynu (2001) je
standard usmeritev proti necemu jasno dolocenemu oziroma ideal. Standard je definiran kot ‘zdruZevalno nacelo’, ‘stopnja
odlicnosti, potrebna za dolocen namen’, ali nekaj, kar je prepoznano kot mode! za posnemanje’ ter nekaj, kar je ‘prepoznano kot
vredno ali kot avtoriteta’ (Oxfordski slovar). Glede na to, da opisujemo ideale, h katerim stremimo, kot nepredpisujoce, so
‘standardi’ bolj primerni kot ‘navodila’. Ker je beseda kvalificiranje” samoevidentna in morda odvec, smo jo izpustili iz naslova,

2 Predsednica strokovne komisije se je posvetovala s fakutteto GrandValley State University, Grand Rapids, Michigan; s predstav-
nicami in predstavniki Michigan State University, Hope College in Calvin College, Michigan; predstavniki Intituta 2a socialno delo
in socialno varstvo — University of the West Indies, Mona Campus, Jamajka in s Strokovno skupino zdruZenih univerz za
izobraZevanje v socialnem delu (Joint Universities Committee — JUC) iz JuZne Afrike. Dokument je bil kolegom predstavlien na
seminarju januarja 2002 v Santiagu de Chile. Plenarna posvetovanja so potekala julija 2002 na konferenci mednarodnega
zdruZenja IASSW v Montpellieru, v Franciji, s predavatelji in strokovnjaki iz prakse v Novi Zelandiji januarja 2003, februarja
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ti dokumenta, predvsem zaradi razlogov kot so zgodovinska razdrobljenost stroke,
sodobne diskusije o strokovni identiteti, vpra$anje odnosa do drugih poklicev v soci-
alnem sektorju (to so humanitarni delavci na podrodju razvojne pomoci, v otroskem
skrbstvu, postpenali, delavci v skupnosti in z mladimi, kjer so te kategorije osebja
lo¢ene od socialnega dela) in zaradi velikih raznolikosti med drzavami in regijami.
Zeleli smo ustvariti dokument, ki bo dovolj fleksibilen za uporabo v razli¢nih konteks-
tih: to pomeni moznost interpretacije lokalno specificnega izobrazevanja in prakse v
socialnem delu in upostevanje druzbeno-politi¢nih, kulturnih, ekonomskih in zgodo-
vinskih znacilnosti vsake drzave in regije.

Glavni razlogi za razvoj globalnih standardov so bili (nasteti ne glede na vrstni red
prioritet):
e zai(ita ‘porabnikov’, ‘klientov’ oziroma ‘uporabnikov’"? sluzb socialnega dela;
e upostevanije vpliva globalizacije na predmetnik in prakso socialnega dela;
e podpreti sodelovanje med univerzami na globalni ravni;
podpreti migriranje socialnih delavk in delavcev iz ene drzave v drugo;

o razmejiti med socialnimi delavkami in delavci in tistimi, ki to niso;

2003 pa so bila posvetovanja na CSWE konferenci v Atlanti. Serija posvetovanj je bila pri Zvezi karibskih predavateljic in
predavateljev socialnega dela na Barbadosu, julija—avgusta 2003, s kolegi v Estoniji avgusta 2003 (z Leno Dominel). Serija
plenarnih konzultacij je bila tudi na JUC konferenci v Juzni Afriki oktobra 2003. Prvi osnutek je bil v razpravi leta 2002 na
generalni skup3éini IFSW. O predlogih so udeleZenci in udeleZenke porocali na konferenci v Montpellieru. Od nastanka prvega
osnutka je bil dokument objavljen na spletnih straneh IASSW in IFSW. Poleg tega so kolegi iz IASSW in IFSW o vsebini
dokumenta razpravijali na razlicnih forumih v azijsko—pacifiski regiji, vzhodni Evropi,Veliki Britaniji, Severni Ameriki in Kanadi in
Latinski Ameriki.V Zelji, da razsirimo konzultiranje, je bila Cetrta verzija dokumenta poslana vsem delegatom in delegatkam (ki
so imeli elektronske naslove), ki so prisostvovali konferenci IASSW v Montpellieru (2002). Dokument je bil preveden v francoski,
$panski, Svedski, srbsko-hrvaski, ruski, danski in italijanski jezik in je v teh jezikih objavijen na spletnih straneh. Objava dokumenta
v strokovni reviji ‘Social Work Education’ pomeni nadaljnjo Siritev posvetovanj in vkljuCevanja strokovne javnosti. Dokument smo
poslali §tevilnim kolegom v razlinih delih sveta in jih prosili za predioge in komentarje.Vse povratne informacije smo upostevali
in, kolikor je bilo smiselno in mogoce, smo jih vkljudili v dokument. V celoti gledano so bili odzivi na dokument zelo pozitivni.
Nekatere kolegice in kolegi so komentirali, da je ta dokument kot dokument globalnih standardov najbolsi mogoc.Vse odgovore,
ki smo jih prejeli iz zelo raznolikih okolij, kot so Mehika, Cile, Mauricius, Kitajska, Filipini, Rusija, Armenija, Hrvaska, Avstralija,
Afrika in Velika Britanija, kaZejo, da standardi podpirajo in bodo lahko okrepili nacionalne pobude ter da ne bodo negativno
vplivali na razvoj lokalno specifitnega izobraZevanja, usposabljanja in delovanja v socialnem delu.

3 Ti koncepti, ki jih navajamo, so problematicni, ker reflektirgjo trdicionalni biomedicinski model, ki razume uporabnika in
uporabnico kot pasivna prejemnika storitev socialnih sluzb. Socialni delavec in delavka sta razumijena kot ‘strokovnjaka’, ki
‘najbolje vesta, kaj je za ¢loveka dobro’. Ta model implicira hierarhicni odnos med delavko in klientko, oznacen pa z domnevno
nevtralnostjo. To je v nasprotju s holisticnim bio-psihosocialnim, duhovnim modelom, ki vidi ljudi kot akterje v spremenljivih
procesih in strukturah. Ta model razume prakso, ki temelji na opolnomocenju in se zavzema za aktivno sodelovanje strokovnja-
kov, v nasprotju z distancirano nevtralnostjo. Predlagana je bila uporaba termina ‘sodelujoci v socialnih sluzbah’To namiguje na
ideolosko pozicijo, ki ni konsistentna s sedanjo realnostjo prakse, ki temelji na nesimetricnih odnosih modj, kjer uporabniki sluzb
niso popolnoma integrirani kot enakopravno sodelujoci v procese socialnega dela, v mehanizme izvajanja in strukture. Glede na
sedaniji etos prakse, je morda bolj etitno in realisticno obdrZati koncept ‘uporabniki’, ‘klienti’ ali ‘porabniki’ sluzb, Ceprav so ti
koncepti omejeni. Alternativni predlog je bil termin ‘fudje, ki vstopajo v socialne sluzbe’. Tudi ta izraz je bil preve¢ okoren in
neroden za usklgjeno uporabo.
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e postaviti nacionalne standarde v razmerje do mednarodnih standardov;

e podpreti partnerstva in mednarodne programe za izmenjavo $tudentk in osebja
socialnega dela;

e omogociti mednarodnima zdruzenjema IASSWY in IFSVV, da razvijeta taksna navodila,
ki bodo v pomo¢ fakultetam, centrom, odsekom ali $olam socialnega dela,' ki jim
primanjkuje virov za uresni¢itev takih navodil;

e da se prikazejo konkretni cilji delovanja mednarodnega zdruzenja IASSWY, saj mnogi
menijo, da je izoblikovanje mednarodnih smernic izobrazevanja in usposabljanja v
socialnem delu glavna naloga IASSWV.

Ocitno vsi zgoraj navedeni nameni niso izvedljivi, na primer s pomog¢jo standardov ni
izvedljivo jasno lo¢evanje med socialnimi delavkami in delavci in tistimi, ki to niso. Prav
tako s pomotjo standardov ni mogoce realizirati cilja zasCite *klientov’. PospeSevanje
gibanja socialnih delavk in delavcev iz ene drzave v drugo je sporno vpra$anje v smislu
direktnega rekrutiranja socialnih delavk iz nekaterih drzav za delo v drugih, na primer iz
Juzne Afrike in Karibov v Veliko Britanijo, ker gre to na ratun Juine Afrike in Karibov.
Obenem pa bi morali z etiénega stali$¢a migriranje tistih socialnih delavcey, ki Zelijo
delati v drugi drzavi, podpreti in ne ovirati.Vprasanje zadrZevanja ves¢in socialnega dela
znotraj drzav je odvisno od pogojev dela v socialnih sluzbah, pla¢, pravnega in druzbene-
ga statusa stroke, s ¢imer se je treba ukvarjati na posameznih nacionalnih ravneh.

Nekateri sodelujoéi so izrazili mnenje, da bi dokument lahko $el dlje in vkljuéil ve¢
prakti¢nih navodil. Ta prakti¢na navodila bi morala vsebovati: a) kriterije za razli¢ne stop-
nje temeljne usposobljenosti, na primer Stevilo let minimalne zahtevane izobrazbe +
najman;j eno leto polnega izobraZevanja za socialno delo pa do treh ali Stirih let izobra-
Zevanja za socialno delo (pri vsaki stopniji bi morala biti dolo¢ena tudi minimaina doba
prakti¢nega usposabljanja); b) priznavanje predhodnih uénih izkusen;j; c) identifikacija
temeljnih kompetenc, znanj in spretnosti, ki so relevantni za razliéna okolja. Zelo majhna
manjlina je predlagala tudi, da bi globalni standardi predpisali $tudijsko gradivo in mini-
malno Stevilo ur, ki jih morajo $tudenti nameniti branju. Nemogoce bi bilo kaj takega
predpisati na globalni ravni, saj bi to popolnoma prezrlo kontekstualno doloéeno real-
nost. Celo na lokalnih ali nacionalnih ravneh bi bilo to neizvedljivo, saj bi poseglo v
akademsko svobodo, omejilo razvoj znanja in oviralo razvoj kritiénega misljenja. Drugi
sodelujodi so izrazili skrb, da bi bil predlagan ve¢-stopenjski sistem lahko preve¢ elitisti-
€en in bi bile z njim verjetno socialne delavke iz ‘dveh tretjin sveta'® uvri¢ene na niZjo

" Zaradi preglednosti je v dokumentu uporabljen termin ‘Sola’ ali ‘Sole’ tudi tam, kjer gre za $tudij na fakulteti, centru ali odseku.

5 Zaradi omejitev, ki jih vsebujejo dihotomije in linearne modernistiéne implikacije uporabe besed ‘nerazvit?,'v razvoju’ ali ‘razviti,
bomo raje uporabljali termin ‘dve tretjini sveta’. Ta koncept Steviléno odraZa, da vecina svetovne populacije Zivi v revicini in
pomanjkanju in ne vsebuje nobenih vrednostnih kriterijev superiornostifinferiornosti.
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izobrazbeno raven. Predpisovanje trajanja usposabljanja ali Stevila kreditnih tock je
problematiéno zaradi razli¢éne organizacije akademskega leta in zaradi razlicnih kredit-
nih sistemov v razliénih drzavah in regijah. Prav tako bi se lahko pokazalo, da je na
primer, 6- do 12-meseni intenzivni program usposabljanija za socialno delo, kamor se
vkljuijo skrbno izbrani odrasli $tudenti in $tudentke z ustreznimi predhodnimi prak-
tiénimi izku$njami in/ali sorodnimi kvalifikacijami, enakovreden obicajni dodiplomski
stopniji za Studente, ki so prisli po konéani srednii 3oli. Kakovost izobraZevalnega pro-
grama je tista, ki ne sme biti stvar kompromisa. Razpolozljive informacije kazejo, da
akademizacija socialnega dela postaja norma; veliko drZav je izbralo 3- ali 4-letni do-
diplomski program socialnega dela, redke izjeme, kot denimo Cile, pa imajo pet let
$tudija na dodiplomski stopnji.

Manjsinsko stali§ée je bilo, da bi mednarodni zdruzeniji IFSW in |ASSWV zaceli brez
dokumenta. Uporabili bi pristop ‘od spodaj’ (grassroots approach) in tako spodbudili
nacionalna telesa, da dolo¢ijo svoje lastne standarde. Ti nacionalni standardi, ki bi bili,
denimo, dolo&eni znotraj petletnega akcijskega nacrta, bi bili potem preoblikovani v
globalne standarde. Seveda pa nam pri razvoju globalnih standardov ni treba zavzeti
stali¥¢a ali-ali. Ce sprejmemo premiso, da taki standardi niso dokonéen in statiden
izdelek,ampak dinami¢en proces, s pomo¢jo katerega gradimo okvir, h kateremu tezi-
mo, potem tudi razumemo, da tako delo vkljucuje globalno-regionalno-nacionalno-
lokalno dialektiéno interakcijo. Gre za mednacionalni in medregionalni dialog.

Pri razvoju globalnih standardov smo pazili, da nismo Se dodatno fragmentirali in
deprofesionalizirali socialnega dela, na kar je v svoji razpravi o ucinkih takega izobra-
7evanja, ki temelji na kompetencah v socialnem delu opozorila Lena Dominelli (1996).
To stalid€e je podprl Lorenz (2001: 19), ki je opozoril - pri ¢emer pa ni podvomil o
potrebi po nadzoru kakovosti storitev'® s pomocjo meril kakovosti — da lahko pride
do ‘nadaljnje trivializacije socialnodelavskih vescin’. Da bi to preprecili, smo si prizade-
vali za prekoraéitev redukcionisti¢nega jezika, ki se uporablja v Stevilnih nacionalnih/
regionalnih kontekstih pri razvoju standardov, kar pomeni drobljenje spretnosti in
vlog socialnega dela na majhne razpriene dele. Zavedamo se, da ima lahko na nacio-
nalni/regionalni ravni pristop, ki izhaja iz kompetenc, tudi prednosti. Kakorkoli, za upo-
rabo na globalni ravni je tak pristop preve¢ specificen.

Med posvetovanji so prisla na dan vprasanja glede termina ‘minimalni standardi’ —
po Cigavih ali katerih merilih. Ali je mogoce, da bi ‘minimalni standardi’ zniZali namesto
zvi§ali strokovne standarde v neki drZavi? Alternativni predlog je bil, da bi bili ‘standar-
di’ ‘maksimalni standardi’, saj pomenijo ideal, torej bi bile vse $ole za socialno delo v
vseh drzavah in regijah izpostavljene pritisku, da jih dosezejo. Izkusnje iz Juzne Afrike v

16 Predvidevamo, da tak nadzor kakovosti ne bo vpeljan na mednarodni ravni, temvec na lokalni, nacionalni in/ali regionalni ravni.
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zacetku 90. let so referen¢ni primer tega, da standardov nismo poimenovali ‘mini-
malni’. Takratni Svet za socialno delo, ki je bil v resnici aparat drfave za vzdrievanje
ideologije apartheida, je predlagal nekaj, kar se je imenovalo ‘minimalni standardj’.
Dokument je v resnici vseboval visoke standarde in uvajanje kontrolnih mehaniz-
mov, ki bi — ¢e bi bil sprejet — ogrozil poloZaj in morda sam obstoj 3ol za socialno
delo v zgodovinsko deprivilegiranih ustanovah temnopoltih, ki so bile revne v pri-
merjavi z institucijami za belce. Na sreco je bilo med predavatelji in predavateljicami
socialnega dela dovolj solidarnosti, da so zavrnili sprejem dokumenta, tako da ga
niso zakonsko predpisali. Taki razmisleki so $e utrdili prepri¢anje, da mora biti ‘mini-
malno’ izpusceno iz dokumenta in navedli h ‘globalnim standardom izobrazevanja in
usposabljanja v socialnem delu’. Namen tega dokumenta ni vsebovanje minimalnih
standardov, ampak idealov, za katere si morajo trajno prizadevati 3ole za socialno
delo.

Nekateri kolegi in kolegice, ki so sodelovali na posvetovanjih, so izrazili zaskrb-
lienost tudi zaradi moznosti zahodne dominacije. Glede na obstoj zahodne hege-
monije v izobraZevanju in praksi socialnega dela in ker imajo ‘zahodnoevropske
drzave in ZDA precej izdelan pogled na to, kaj je socialno delo in kako zagotoviti
dobro izobrazbo v socialnem delu’ (Payne, 2001: 4| — na$ poudarek), taki strahovi
niso zgolj spekulativni. Zavedamo se, da so trditve o tem, kaj pomeni dobra izobraz-
ba v socialnem delu v Zahodni Evropi in ZDA, lahko zasnovane na neutemeljenih
premisah.'” Tudi Avstralija in Kanada sta napredovali v razvoju nacionalnih standar-
dov. Zato smo bili — z namenom prepreéevanja zahodne dominacije — pri oblikova-
nju globalnih standardov posebno pozorni na naslednje:

- zagotoviti zastopanost predstavnikov in predstavnic iz razli¢nih regij sveta v Stro-
kovni skupini za oblikovanje standardoy;

- omogoditi ¢&im ve¢ posvetovanj in vkljuevanja v sam proces;
- zagotoviti, da globalni standardi upostevajo enkratne zgodovinske, politi¢ne, kul-
turne, druzbene in ekonomske kontekste razli¢nih driav;

- zagotoviti, da globalni standardi upostevajo enkratne razvojne potrebe razli¢nih
driav

- zagotoviti, da se upoStevajo razvojni status in potrebe stroke v razli¢nih dria-
vah;

7 Glej na primer Pozzutto (2001), ki v primerjavi z lekcijo, ki jo juZnoafriske socialne delavke lahko podelijo z drugimi deli sveta,

ugotaviia, da:"... Vedinoma si ameriske sociaine delavke predstavijajo druzZbeni red kot dano, v glavnem nespremenljivo entiteto. ..
Stroka socialnega dela je v veliki meri sprejela ‘znanje’, ki legitimizira ameriSki druzbeni red. Gibalo profesionalizacije so bili
zacetni koraki v tej smeri... PreteZno je vioga sodobnega sociainega dela ‘normalizirati’ populacijo. .. Socialno delo je oblika
druzbene kontrole, ki pripomore k legitimizaciji sedanjega druZbenega reda’ (Pozutto, 2001: 157, 158).
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- hkrati, ko spodbujamo 3ole, da zagotovijo primerna sredstva, kolikor je to mo-
goce, zavratamo predpostavko, da bi imele Sole z manj sredstvi manj kakovosten
program;

- pospesevanje mednacionalnega in medregionalnega odprtega dialoga.

Sodelujo¢i pri konzultacijah so izrazili veliko skrb za upostevanje reainosti spe-
cifi¢nih kontekstov in za upostevanje razpolozljivih sredstev posameznih institucij,
ki jih lahko namenijo potrebam, izhajajo¢im iz globalnih standardov. Pri razvijanju
globalnih standardov ne bi smelo priti do tega, da nekatere izobraZevalne ustanove
dobijo manj ugoden polozaj kot druge. Nacionalne in regionalne izkusnje in prakse
so bile, koliko je bilo mogoce, vklju¢ene v besedilo globalnih standardov (tudi tam,
kjer nacionalni standardi ne obstajajo); po drugi strani pa so lahko globalni standardi
uporabljeni kot orientacijske tocke za nacionalne norme in standarde. Kjer nacio-
nalni ali regionalni standardi ne obstajajo, morata IASSW in IFSW sodelovati pri
pospesevaniju razvoja takih standardov.Tako lahko kroZni, interaktivni in diskurzivni
procesi postanejo in ostanejo trajni in dinamicni. Dialektika proces-izdelek je bila
kljuéna pri oblikovanju globalnih standardov. Ceprav smo morali vnaprej zaértati
¢asovne okvire, smo se poskusali med posvetovanii, kolikor je bilo to mogoce, izog-
niti prehitrim odlo¢itvam in sklepanju kompromisov.

Med posvetovanii sta dva sodelujo¢a predlagala dvofazni proces; prvo fazo, ki bi
vkljuéevala posvete z namenom, da pridejo ‘vsi skupaj’, ki bi lahko trajala dve do $est
let. Druga faza bi vsebovala usklajevanje vsakega regionalnega/nacionalnega telesa z
IASSW, da bi s tem zagotovili konsenz. Predlogi glede pogostnosti srecanja so se
gibali od enkrat na pol leta do enkrat na pet let.Vecina pa je bila prepri¢ana, da vioga
mednarodnih zdruzenj IASSW/IFSW ne more iti dlje kot oblikovati globalne stan-
darde, saj ti dve organizaciji nimata mehanizmov za ‘zagotovitev konsenza’. Nadzor
in prilagajanje globalnim standardom in dvig ali zniZanje statusa izobraZevalnih usta-
nov niso naloge |ASSW/IFSW. Mednarodni zdruzenji IASSW in IFSW bi morali uti-
rati pot in biti v oporo. Payne (2001} je poudaril, da bi s pomoc¢jo ¢lanstva v IASSW
izobraZevalne institucije morale ohranjati vsaj naslednja minimalna kriterija:

- izobraZevanje za socialno delo je mogoce po pridobitvi srednjeSolskega sprice-
vala;
- izobrazevanje za socialno delo je ume3ceno na terciarno raven.

Ceprav sta bili ti dva merili za razvoj tega dokumenta sprejeti kot veljavni, pa ne
smemo pozabiti, da razli¢ne izobraZevalne institucije priznajo predhodne u¢ne iz-
kudnje pri izbiri $tudentov v primerih, ko niso pridobili $olskega spricevala.V takih
primerih mora biti to sprejeto in spostovano (s politiko ali merili, ki jih dolo¢a $ola
na lokalni ali nacionalni ravni).
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PRILOGA B:

SKLEPNI KOMENTAR]I IN OPOZORILO PRI UPORABI
DOKUMENTA

Na splosno je znadilnost globalnih standardov njihova umestitev v predpisujoci,
redukcionisticni, logi¢no-pozitivisticni paradigmi. Zelo smo se trudili, da bi v tem do-
kumentu uporabljali alternativni jezik, ki bi vseboval ve¢ opolnomocenja in manj pred-
pisovanja. Glavni namen je pospesevanje izobraZevanja, usposabljanja in prakse v soci-
alnem delu na globalni ravni, z omogo¢anjem dialoga med drzavami in regijami, kot
tudi znotraj drzav in regij. Dokument odraza globalne standarde, za katere si morajo
$ole za socialno delo trajno prizadevati in ki lahko (kolektivno in ¢e so dosezeni)
dejansko omogocijo precej sofisticirano raven izobraZevanja in usposabljanja. To po-
meni — kakor je tudi prav — najboljSe izobrazevanje in usposabljanje za $tudentke in
$tudente socialnega dela, ki imajo po konéanem $tudiju veliko odgovornost v svojih
skupnostih.

Do katere mere bodo $ole za socialno delo uresnicile globalne standarde, bo
odvisno od razvojnih potreb v razli¢nih drzavah/regijah in od razvojnega statusa stro-
ke v razlicnih kontekstih, ki so rezultat enkratnih zgodovinskih, druzbenopoliti¢nih,
ekonomskih in kulturnih razmer. Te razlike so upostevane v celotnem dokumentu.
Povsem sprejemljivo je, da so nekatere $ole presegle standarde, zajete v tem doku-
mentu, medtem ko so druge v procesu ustanavljanja programov socialnega dela. Do-
kument podaja ideale, za katere si bodo prej omenjene $ole morda prizadevale 20 ali
vet let, da jih bodo dosegle. Kljub podrobnemu opisu standardov ni pri¢akovati, da jih
bodo vse $ole v vseh delih sveta dosegle v bliznji prihodnosti. Al jih bodo dosegle ali
ne, ni stvar presoje na mednarodni ravni. Sole lahko ocenijo same sebe, da ugotovijo
stopnjo, do katere je njihov program usklajen s standardi tega dokumenta. Zagotovi-
tev kakovosti ter merila in postopki akreditacije morajo biti dolo¢eni na nacionalni in/
ali regionalni ravni. Brez dvoma je na globalni ravni zaznati premik k oblikovaniju nacio-
nalnih ali regionalnih okvirov za strokovne kvalifikacije (Department of Education in
Department of Labour, 2003).

Pri formuliranju globalnih standardov smo poskrbeli, da nismo prevzeli previadu-
joCega jezika menedzerstva (kar ne pomeni, da nasprotujemo menedZmentu kot ta-
kemu) in trga, ker sta v nasprotju s temeljnimi vrednotami in nameni socialnega dela.
S tem ko so globalni standardi postavljeni ob bok mednarodni definiciji socialnega dela
in temeljnemu namenu socialnega dela, dokument zagotavlja pristop k izobrazevanju
in usposabljanju, ki podpira ¢lovekove pravice, druzbeno pravi¢nost in zavezanost skr-
bi za ljudi in opolnomocenje individuumoyv, skupin, organizacij in skupnosti. Odraza
tudi predanost osebnega in strokovnega razvoja $tudentov in Studentk socialnega
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dela, s posebnim poudarkom na razvoju kriti¢nega strokovnjaka in strokovnjakinje, ki
sta zmoZna samorefleksije, ter ume$¢a vrednote in etiko v izobraZevanje in usposab-
ljanje za socialno delo. Izziv pri oblikovanju globalnih standardov je bil v tem, kako jih
narediti hkrati dovolj specifiéne in dovolj 3iroke, da bodo smiselni in relevantni v vseh
kontekstih. Standardi so bili sicer oblikovani na globalni ravni, vendar je dokument
zastavljen tako, da dopus¢a interpretacijo in uporabo na lokalnih ravneh. Tisto, kar bi
lahko naredilo razliko, je empiriéna, primerjalna, mednarodna raziskava o uporabi in
evalvaciji standardov v razliénih kontekstih.Taka raziskava bi bila v pomoc¢ pri odkriva-
nju vrzeli in omejitev sedanjega dokumenta, kar bi bilo uporabno za nadaljnjo revizijo
in oplemenitenje.

Glede na 3tevilo zadev, ki smo jih obravnavali v preambuli tega dokumenta, in
nekatera dodatna vprasanja, ki so se postavila med posvetovaniji,moramo biti previdni,
v katere namene naj se dokument uporablja in v katere ne. Med posvetovanii je kolega
iz Kanade opozoril, da bi bil razvoj globalnih standardov lahko uporablien za medna-
rodne trgovske namene v povezavi s SploSnim sporazumom o trgovini s storitvami —
Agreement on Trade in Service (GATS). Mednarodni zdruzenji IASSW in IFSW sta od-
loéno zavrnili uporabo standardov v take namene. Nobeno od teh mednarodnih teles
ni vezano na GATS uredbe in pri razvijanju globalnih standardov ni bilo nobenega
zunanjega financiranja. Formulacija standardov je poskus ohranjanja najboljsih moZnih
standardov stroke socialnega dela na globalni ravni ter omogociti dialog in razpravo
prek nacionalnih in regionalnih meja in znotraj njih, nikakor pa ne gre za povezavo z
mednarodno trgovino storitev. Namen dokumenta je povecanje akademske svobode,
spodbujanje razvoja lokalno specifi¢ne teorije in prakse, ne pa zaustavljanje ali ovira-
nje takega razvoja. Strinjamo se z mnenjem Any Rossiter (brez datuma, stran 5), da se
je treba mobilizirati za nasprotovanje takim trgovinskim sporazumom, ker: |) ‘povecu-
jejo revicino; 2) pripomorejo k razvrednotenju okolja; 3) zmanjSujejo moc zaposlenih;
4) pripomorejo k nacionalni in mednarodni neenakopravnosti; 5) konstituirajo vrsto
neizglasovanih in netransparentnih sporazumoy, ki slabijo mo¢ lokalnih in drzavnih
vlad za vodenje ekonomij po meri &loveskih potreb in ne po meri dobicka’. Taki spo-
razumi tudi slabijo moé individumov pri moZnosti kontroliranja njihovega lastnega
delovnega okolja in sistema drzave blaginje.

Glede na zapisane standarde o strukturi,administraciji, vodenju in virih, niti IASSW
niti IFSW ne menita, da imajo 3ole, ki jim primanjkuje materialnih in infrastrukturnih
virov, manj kakovostne programe. Zavedamo pa se, da primerni cloveski in materialni
viri pomenijo lazje doseganje programskih namenov in ciljev. Nekatere kolegice in
kolegi iz azijsko pacifiske, afri¥ke in skandinavske regije so navedli, da so osnutek doku-
menta uporabili kot vzvod za lobiranje za ustreznej$a sredstva iz njihovih institucij.
Uporaba osnutka dokumenta, preden je bil sprejet na mednarodni ravni, lahko razu-
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memo samo kot prednost. Vendar se moramo zavedati, da taki pritiski s pomocjo
zunanjih virov lahko uZalijo nekatere izobraZevalne institucije v drugih regijah sveta.
Ali je dokument uporabljen za lobiranje za ustreznej$a sredstva ali ne in kako je to
izpeljano, je diskrecijska pravica vsake posamezne 3ole.

Pri oblikovanju globalnih standardov izobraZevanja in usposabljanja za strokovno
socialno delo IASSW in IFSW ne bosta imeli nobene opazovalne, nadzorovaine ali
akreditacijske vioge na ravni posamezne $ole. Kak3na bo vloga IASSW in IFSW v
prihodnosti na nacionalni ali regionalni ravni, bo odvisno od tega, kako bo dokument
interpretiran in uporabljen v razli¢nih okvirih ter od zahtev in pri¢akovanj njunega
¢lanstva. Ena od bojazni, ki je povezana z izdelavo takih dokumentov, je spoznanje, da
ko je dokument enkrat napisan, avtorice in avtorii izgubijo nadzor nad njim.'® IASSW
in IFSW Zelita biti v podporo in pomo¢. Vzpostavlien mora biti jasen mehanizem
komunikacije med nacionalnimi in/ali regionalnimi zdruZeniji uiteljev in u¢iteljic soci-
alnega dela in IASSW. Del razvojnih ciljev v zvezi z globalnimi standardi bi moral biti,
da se IASSW in IFSW zavejeta, da bosta razvili smernice mehanizmov za omogocanje
take komunikacije. Eden od ciljev je, da bi s pomo¢jo statisticnega urada IASSW razvi-
la podatkovno bazo, ki bi vsebovala podrobnejsi opis programov $ol €lanic in nacional-
nih in/ali regionalnih standardov ter sistemov zagotavljanja kakovosti in akreditacije.
Take informacije bi bile lahko dostopne na mednarodni ravni na zahtevo in/ali na
spletnih straneh IASSW in IFSW. Upamo, da bi bilo tako sodelovanje spodbuda za $ole
socialnega dela v njihovih prizadevanijih za doseganje globalnih standardov izobrazeva-
nja in usposabljanja za strokovno socialno delo, kot so predstavljeni v tem dokumentu.
Dokument ni dokoncen in brezéasen, ampak je dinamigen ter izpostavijen pregledu in
reviziji, kadarkoli se pokaZejo potrebe po tem.To lahko dosezemo s trajnimi kritiénimi
pogovori in dialogom znotraj stroke, na lokalni, nacionalni, regionalni in globalni ravni.

¥ Za diskusijo o tem in razprave o totalizirajocih diskurzih, reprezentacii, univerzalnem in partikularnem in o znanju, modi in
diskurzivnih oblikah glej clanek Willians in Sewpaul: Modernism, Postmodernism and Global Standard Setting, v Social Work
Education, 2004,Vol. 23, No. 5.
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PRILOGA C:

STROKOVNO SKUPINO SESTAVLJAJO NASLEDNJE CLANICE IN
CLANI:

N.

Predstavniki in predstavnice IASSW:

Vishanthie Sewpaul iz Juzne Afrike (predsednica Komiteja od januarja 2001);
Lena Dominelli (je bila predsednica Komiteja od julija 2000 do januarja 2001)
Sven Hessle iz Svedske

Karen Lyons iz Velike Britanije

Denyse Cote iz Kanade

Nelia Tello iz Mehike

Barbara White iz ZDA

Hoi Wa Mak iz Hongkonga

Lena Dominelli kot nekdanja ¢lanica v vlogi predsednice IASSWV.

Predstavniki in predstavnice IFSW:

David Jones (podpredsednik Komiteja) iz Velike Britanije
Ngoh-tiong Tan iz Singapurja

Richard Ramsay iz Kanade

Juan M.L. Carvajal iz Kolumbije

Charles Mbugua iz Kenije

Sung-Jae Choi iz Koreje

Imelda Dodds kot nekdanja ¢lanica v vlogi predsednice IFSW.
Lynne Healy iz ZDA je bila v vlogi svetovalke.

B.

To je koncni dokument, ki je bil februarja 2004 pripravijen za razpravo in morebitno sprejetje na glavni
skupcini IASSW in IFSW leta 2004 v Adelaidi v Avstraliji. Ce imate kakr3ne koli komentarja ali predloge jih,

prosim, posljite Vishanthie Sewpaul.

e- naslov: sewpaul @nu.ac.za
$t faksa: 27-31-2602618

naslov: School of Psychology
Centre for Social Work
University of Kwa Zulu Natal
Durban
4041
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PREDLOG NOVEGA ETICNEGA
KODEKSA

Predgovor predsednice Mednarodne zveze 5ol za socialno delo
(IASSW) in predsednice Mednarodne zveze socialnih delavk in
delavcev (IFSW)

Dragi kolegi in kolegice,

Eden izmed temeljev socialnega dela je njegova zavezanost eticno ozaveSCeni praksi.
Za ta namen je potrebno skupno razumevanje etike oziroma nacel, iz katerih
izhajata nase misljenje in delovanje.

Etika je obseZna tema, ki temelji na raznolikih vrednostnih sistemih in verovanijih.
Tako se denimo zahodni koncept etike razlikuje od vzhodne perspektive, veliko pa je
tudi skupnega, kot na primer spostovanje vsakega posameznika in posameznice.

Naslednji osnutek dokumenta je rezultat dveletnega intenzivnega dela strokovne
skupine, ki zdruZuje ljudi iz prakse in akademskega sveta. Zbrana nacela so
namenjena predavateliem, predavateljicam socialnega dela pri poucevanju etike in
nacionalnim organizacijam kot vodilo pri razvoju lastnih kodeksov.

Kot vsi dokumenti te vrste bo tudi tega treba redno revidirati in vkljuCevati novosti v
misljenju in konceptualizaciji.V tem trenutku vas z zadovoljstvom obvescava, da
IASSW in IFSW ustanavljata Skupni stalni odbor za eticna vpraSanja, ki bo med
drugim odgovoren za spremljanje stanja in posodabljanje tega pomembnega
dokumenta.
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Zahvaljujeva se vsem, ki ste kakorkoli pripomogli k nastanku tega dokumenta, $e
posebej clanom in clanicam strokovne skupine. Verjameva, da so opravili temeljno
delo, na nas pa sta razprava in sprejetje dokumenta.

Imelda Dodds, predsednica Mednarodne zveze socialnih delavk in delavcev (IFSW)
Silswi

Lena Dominelli, predsednica Mednarodne zveze $ol za socialno delo (IASSW)

o
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Uvod

Ta eti¢ni kodeks je predlog Stalnega odbora za eticha vprasanja (Permanent Commit-
tee on Etical Issues) in je bil predstavljen na osrednjem sre¢anju Mednarodne zveze
socialnih delavcey in delavk (International Federation of Social Workers - IFSW) avgusta
2004 v Adelaidi in na generalni skupscini Mednarodne zveze $ol za socialno delo (Inter-
national Association of Schools of Social Work - IASSW) 5. oktobra 2004 v Adelaidi. Ta
novi dokument je nasledil Eticna nacela in standarde Mednarodne zveze socialnih delav-
cev in delavk, ki je bil sprejet leta 1994 na Srilanki. Novi dokument je krajii od razlitice
iz leta 1994 in ostaja na ravni splosnih nacel.Vioga IFSWV in IASSW ni predpisovanje
natancnejsih navodil obnasanja strokovnjakinj in strokovnjakov, predavateljic in preda-
vateljev na podrocju socialnega dela v razliénih drzavah ¢lanicah IFSW in/ali IASSW.
Pri¢akujemo, da bodo organizacije ¢lanice razvile svoja eti¢na navodila in kodekse, v
katerih se bodo sklicevale na ta dokument, prav tako pa tudi svoje postopke za sank-
cioniranje tistih, ki krsijo eti¢na pravila in svoje nacine spodbujanja izobraZevanja in
razprave o eti¢nih vprasanijih v sociainem delu.

Novi eticni kodeks je nastal na podlagi razprav in posvetovanj z vec telesi IFSWV;
proces je trajal ve¢ let. Prvi osnutek dokumenta je bil predstavljen junija 2002 v Zene-
vi. Druga verzija osnutka je bila predstavijena izvr$nemu komiteju IFSW junija 2003 v
Kobenhavnu. Vse organizacije ¢lanice smo prosili za komentarje k prvemu osnutku.
Mednarodna zveza Sol za socialno delo (IASSW) je bila seznanjena z razvojem novega
dokumenta in je prav tako imela moznost prispevati svoje komentarje. K prvima dve-
ma osnutkoma smo vsega skupaj prejeli ve¢ kot 30 komentarjev organizacij ter posa-
meznikov in posameznic. Odgovori so se razlikovali po obliki, vendar je med ve¢ino
organizacij, ki so se odzvale, prevladovalo splo3no strinjanje glede osnutka dokumen-
ta. Eden od komentarjev je neposredno naslavljal vsebino dokumenta. Spraseval je po
vklju¢evanju spolne usmerjenosti v odstavek o antidiskriminaciji in predlagal dodatno
poglavje o ‘sprejemaniju’. Ena od organizacij je Zelela bolj razélenjena univerzalna pra-
vila obnasanja, drugi pa so predlagali razline izboljSave obstojece vsebine osnutka.
Nekatere organizacije so komentirale definicijo socialnega dela. Naloga Odbora za
etiko ni ukvarjanje s spreminjanjem definicije in je zato te komentarje predal sekreta-
riatoma IFSWV in IASSWV.
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Etika v socialnem delu, izjava o nacelih

I. Predgovor

Eticna ozave$¢enost je nujen sestavni del strokovnega dela socialnih delavk in delavcev.
Nijihova sposobnost in predanost etiénemu delovanju je bistveni vidik kakovosti storitev za
tiste, ki uporabljajo socialne sluzbe.

Namen ukvarjanja IASSW in IFSW z etiko je spodbujanje razprave o etiki in njene
refleksije v organizacijah ¢lanicah, med sluzbami socialnega dela v dravah &lanicah, kot tudi
v 3olah za socialno delo in med $tudenti in $tudentkami socialnega dela. Nekateri etiéni
izzivi in problemi, s katerimi se sootajo socialni delavci in delavke, veljajo za dologene
drzave, drugi so skupni. S tem ko ostajamo na ravni splosnih nacel, Zeli izjava IFSW vzpod-
buditi socialne delavke in delavce po vsem svetu, da reflektirajo izzive in dileme, s katerimi
se soocajo, in da oblikujejo eti¢no ozavescene odlocitve za delovanje v vseh partikularnih
primerih. Nekatera od teh problemskih podro¢ij so naslednja:

- dejstvo, da je lojalnost socialnih delavcev in delavk pogosto sredi nasprotujo¢ih si inte-
resov;

- dejstvo,da socialni delavci in delavke delujejo kot tisti, ki pomagajo, in kot tisti, ki nadzo-
rujejo;

- konflikti med dolznostjo socialnih delavcev in delavk, da zavarujejo interese ljudi, s
katerimi delajo, in zahtevami druzbe po ucinkovitosti in koristnosti;

- dejstvo, da so viri v druzbi omejeni.

Izhodisce tega dokumenta je definicija socialnega dela, ki sta jo sprejeli Mednarodna
federacija sodialnih delavk in delavcev (IFSWV) na osrednjem srecanju v Montrealu v Kanadi
julija 2000 in Mednarodna zveza $ol za socialno delo (JASSWV) na glavni skup$€ini v Montrealu
julija 2000 in v postnem glasovanju, ki je sledilo. IFSW in IASSW sta se strinjali glede
mednarodne definicije, ki je bila sprejeta maja 2001 v Kobenhavnu (glej 2. to¢ko).Ta defini-
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cija poudarja naéela ¢lovekovih pravic in socialne pravicnosti. Naslednja, 3. tocka navaja
razliéne deklaracije in konvencije o clovekovih pravicah, ki so relevantne za socialno delo.
Sledijo splosna eti¢na nacela pod dvema vecjima naslovoma: ¢lovekove pravice in dostojan-
stvo ter socialna pravi¢nost (4). Zadnja tocka uvede nekaj osnovnih navodil eti€nega obna-
$anja v socialnem delu. Pri¢akujemo, da bodo organizacije, clanice IFSWV in IASSWY to tocko
podrobno razélenile v svojih eti¢nih navodilih in razli¢nih pravilnikih.

2. Definicija socialnega dela

Stroka socialnega defa spodbuja socialne spremembe, premagovanje problemov v ¢lo-
veskih odnosih in opolnomocenije ter osvoboditev ljudi za to, da se doseZe vecja blaginja.
Socialno delo uporablja teorije ¢loveskega obnasanja in socialnih sistemov in posreduje
tam, kjer prihajajo ljudje v interakcije s svojimi okolji. Temeljni naceli socialnega dela sta
naéelo €lovekovih pravic in nacelo socialne pravi€nosti.

3. Mednarodne konvencije

Mednarodne deklaracije in konvencije o ¢lovekovih pravicah pomenijo splo$no dose-
Fene standarde in priznavajo pravice, ki jih je sprejela globalna skupnost. Dokumenti, ki so
za prakso in delovanje socialnega dela $e posebej pomembni, so:

- Splodna deklaracija o ¢clovekovih pravicah

- Mednarodni pakt o drzavijanskih in politi¢nih pravicah

- Mednarodni pakt o ekonomskih, socialnih in kulturnih pravicah

- Mednarodna konvencija o odpravi vseh oblik rasne diskriminacije

- Mednarodna konvencija o odpravi vseh oblik diskriminacije Zensk

- Mednarodna konvencija o otrokovih pravicah

- Konvencija domorodcev in plemenskih ljudstev (ILO konvencija, 1969)

- Konvencija o beguncih iz leta 1951 (oziroma Zenevska konvencija, 1951)

4. Naéela

4.1. Clovekove pravice in dostojanstvo

Socialno delo temelji na spo3tovanju enkratne vrednosti in dostojanstva vseh ljudi in
spostovanju pravic, ki izhajajo iz tega. Socialne delavke in delavci morajo podpirati in braniti
fiziéno, psihiéno, &ustveno in duhovno integriteto in blaginjo vsake posamezne osebe. To
pomeni:

|. Spostovati pravico do samoodlocanja: socialne delavke in delavci morajo spostovati
in se zavzemati za to, da imajo ljudje pravico do svojih lastnih izbir in odlocitev, ne glede na
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njihove lastne vrednote in Zivijenjske izbire, ¢e to ne ogroza pravic ali legitimnih interesov
drugih.

2.Spodbuiati pravico do sodelovanja: socialne delavke in delavci se morajo zavzemati za
polno vklju€enost in participacijo ljudi, ki uporabljajo socialne sluZbe na nacin, ki zagotavija
njihovo opolnomocenje v vseh vidikih odloanja in delovanja, ki zadevajo njihovo Zivijenje.

3. Obravnavati vsako osebo kot celoto: socialne delavke in delavci morajo upostevati
vsakogar v njegovi celoti, znotraj druZine, skupnosti ter societalnih in naravnih okolji ter
spoStovati vse vidike Zivljenja osebe.

4. |dentificirati in razvijati vire mogi: socialne delavke in delavci se morajo osredotoditi
na vire moci vseh individuumov, skupin in skupnosti ter se tako zavzemati za njihovo
krepitev — opolnomoéenie.

4. 2. Socialna pravi¢nost

Odgovornost socialnih delavk in delavcev je v zavzemanju za socialno praviénost, tako
na ravni druzbe nasploh kot v odnosu do ljudi, s katerimi delajo.To pomeni:

I. Nasprotovati negativni diskriminaciji: odgovornost socialnih delavk in delavcev je, da
nasprotujejo negativni diskriminaciji na podlagi znailnosti, kot so sposobnost, starost, kul-
tura, spol, civilni status, druzbenoekonomski polozaj, politiéno prepricanje, barva koze ali
druge telesne znacilnosti, spolna usmerjenost ali duhovno prepricanje.

2. Prepoznavanje razli¢nosti in raznolikosti: socialne delavke in delavci morajo prepoz-
nati in spostovati kulturne raznolikosti druzb, v katerih delujejo, upotevati individualne,
druZinske, skupinske in skupnostne razli¢nosti.

3. Pravi¢no razdelitev sredstev: socialne delavke in delavci morajo zagotoviti, da so
razpoloZljiva sredstva razdeljena praviéno, glede na potrebe.

4. Nasprotovati nepravi¢nim ukrepom in praksam: socialne delavke in delavci so zave-
zani seznaniti svoje delodajalce, nacrtovalce politik, politike in 3ir$o javnost z razmerami, ko
ljudje Zivijo v revicini, ko so razpoloZjiva sredstva neprimerna oziroma kadarkoli so sred-
stva, ukrepi in prakse zatiralske, nepraviéne ali $kodljive.

5. Delo v solidarnosti: socialne delavke in delavci morajo nasprotovati socialnim raz-
meram, ki prispevajo k druzbeni izkljuéenosti, stigmatizaciji ali podrejanju, zavzemati se
morajo za vkljuéujoco druzbo.

5. Strokovno vedenje

Odgovornost nacionalnih organizaciji v €lanstvu IFSW in IASSW je, da razvijejo in
sproti obnavljajo svoje lastne etiéne kodekse oziroma etiéna navodila tako, da so usklajena
z izjavo IFSW in IASSW. Prav tako je odgovornost nacionalne organizacije, da z eti¢nim
kodeksom seznani socialne delavke in delavce ter $ole za socialno delo.
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Sociaine delavke in delavci bi morali delovati v skladu z eti¢nim kodeksom oziroma
navodili, ki veljajo v njihovi drzavi. Ta vklju¢ujejo podrobnejSa navodila etiéne prakse, ki so
razlicna glede na nacionalne kontekste. Splosna navodila profesionalnega obnasanija pa so
naslednja:

. Od socialnih delavk in delavcev se pricakuje, da bodo razvili in vzdrZevali zahtevane
vescine in kompetence za opravljanje svojega dela.

2.Socialne delavke in delavci ne smejo dovoliti, da bi bile njihove ve$¢ine uporabliene v
nehumane namene, kot sta mucenije ali terorizem.

3.Socialne delavke in delavci morajo delovati posteno, moralno.To pomeni, da:
- ne smejo zlorabiti zaupanja ljudi, ki uporabljajo njihove sluzbe,
- da znajo prepoznajo meje med osebnim in poklicnim Zivijenjem,
- ne zlorabljajo svojega poloZaja za osebne pridobitve in koristi.

4. Socialne delavke in delavci morajo v odnosu do ljudi, ki uporabljajo njihove sluzbe,
delovati so¢utno, empati¢no in skrbno.

5.Socialne delavke in delavci ne smejo podrejati potreb ali interesov ljudi, ki uporabljajo
njihove sluzbe, svojim potrebam in interesom.

6. Na svojem delovnem mestu in v druzbi so socialne delavke in delavci zavezani nare-
diti vse, kar je potrebno, v skrbi zase v poklicnem in osebnostnem pogledu, tako da so
sposobni zagotavljati ustrezne storitve.

7.Socialne delavke in delavci morajo ohraniti zaupnost informacij o fjudeh, ki uporablja-
jo njihove sluzbe. Izieme od tega pravila so opravicljive z viSjimi eti¢nimi zahtevami (kot je
denimo ohranitev Zivljenja).

8. Socialne delavke in delavci morajo prepoznati, da so pri svojem delu odgovorni
svojim klientkam in klientom, ljudem, s katerimi delajo, kolegom in kolegicam, delodajalcem,
strokovnim zdruzenjem in po zakonu in da so si te odgovornosti lahko v konfliktu.

9. Socialne delavke in delavci so zavezani sodelovati s Solami za socialno delo, da pod-
prejo Studentke in $tudente pri njihovem usposabljanju v praksi, ki mora biti kakovostno in
sodobno.

10. Socialne delavke in delavci morajo spodbujati in se udeleZevati razprav o etiki, s
svojimi kolegi in delodajalci ter prevzeti odgovornost za etiéno utemeljene odloditve.

I1. Socialne delavke in delavci morajo biti pripravijeni za podajanje razlogov za svoje
odlocitve, ki temeljijo na eti¢nih razmislekih, ter biti odgovorni za svoje izbire in postopke.

12. Socialne delavke in delavci morajo na delovnih mestih, kjer so zaposleni, in v svojih
drzavah nasploh ustvarjati take pogoje, da bi lahko nalela, zajeta v tej izjavi in v nacionalnih
kodeksih (¢e obstajajo) obravnavali, evalvirali in se jih drzali.
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